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Resumo
O autor dá ao amigo uma lição de ortografia e, no fim, breves notícias dos familiares.
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Sobrescrito
Destinatário
Exmo. Sr. [N]
1o. Cabo Rádio-Telefonista
No. [D]/69 [D]
SPM [D]
Remetente [N]
Rua [L], [D]
Porto
Metrópole
Carimbo
CTT. PORTO BATALHA
-2.6.70

Texto

Fl. [1]r
Porto,
16 de Março de 1970
Mio querido Hermano:
Mui buennos dias, cá estou mais uma
vez escrevendo-te desta vez influenciado pelo espanhol
mas a razão é que acordei a ouvir cantar espanhol e
por isso é natural que tenha começado assim este aero. Pois
caro [N], muito me apraz receber correio teu pois na verda-
de não há semana que não receba correio teu o que demonstra
a prova de amizade que me dedicas só que tenho-te a
pedir desculpa se não sou tão assíduo como tu, mas
por razões já demais explicadas, creio que me compreen-
derás e perdoarás.

E agora antes de mais, vamos à lição do
dia.

Escreveste comessar quando é começar, mas
isto são erros que só pela muita prática se vão evitando.
[Outro] erro, que aliás não considero erro mas falta de atenção
ou pressa de escrever foi que escreveste sacrifio quando querias
escrever sacrifício. escreve-se cima e não sima, lembra-te
de céu que é com c e é lá em cima. Outro erro que já
te apontei algumas vezes e costumas dar com frequência é
muinto quando o n não se escreve é só muito nós é que
dizemos mal porque se deve dizer tal como se escreve. É
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terça e não terssa, pois depois duma consoante normalmente
depois de r e l só se escreve um s e não dois e se só
escrevesses um s lias terza, para evitar isso, escreve-se
terça. É sexta e não seista. Nós às vezes damos erros
porque escrevemos conforme falamos e como dizemos mal as
coisas escrevemos mal pois devíamos falar confrome escreve-
mos e não escrevermos conforme falamos. Não é até qui
mas até aqui. é havia e não habia, pois é uma
forma do verbo haver com v e não com b. É pneus e não
peneus. Não leva o e entre o p e o n. É resultado
e não resoltado porque se não lêsse resóltado e não
é, é resultado com u. Escreveste emfim quando
é enfim pois o m só se escreve antes do b
e do p, fora disso é sempre n, fixa isto que é
importante o m só antes de b e de p.

É campeonato e não campenonato pois dizes campeão
e não campenenão ou campenão. E sobre erros por hoje
é tudo, espero que tires algum proveito destes conselhos
que te dou e que de maneira alguma é com espirito
de te ofender ou criticar mas sim de te ajudar,
de te melhorar.

Fl. [1]v
E para além disto pouco mais há a acrescentar só que
a tua irmã [N] já foi de férias para a aldeia,
no Domingo passado (dia 15) fomos, eu a [N]., a [N]
e as meninas passar a tarde ao teu irmão [N],
e também a tua sobrinha, a filha do [N] não
vai nada bem, coitadita tem estado bastante mal,
mas creio que sobre isso já te devem ter falado mas
pouco a pouco há-de melhorar pois as crianças são
sempre mais sujeitas a doenças.

Texto vertical
E mais uma vez falar do Porto não vale
pois é sempre o mesmo - há 6 jogos que já não
ganha. E vou terminar portanto, agradecendo e retri-
buindo os cumprimentos enviados para os meus,
de mim recebe um forte abraço com os desejos de que
passes ou tenhas passado uma Páscoa alegre e tal
como comecei, vou terminar, isto é com um "adiós,
asta siempre" Buennos dias.

[N]

Contexto
Guerra Colonial

Palavras Chave
Tipo: notícias
História: guerra colonial
Sociologia: educação, desporto, família

Suporte Material
Suporte: aerograma escrito em ambas as faces.
Medidas: 288mm × 177mm
Mancha Gráfica: uma linha em branco entre a fórmula de endereço e o início do texto.
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